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Préface de 

Catherine  Despeux  

Le matin, dès l’aube, dans les montagnes et les villes 

de Chine, comme aux abords du Temple de la Pourpre 

Empyrée du Mont Wudang, résonnent les sons de la 

psalmodie du Livre de la Pureté et du Calme qui, depuis 


la fondation de l’école taoïste de la Perfection totale 

(Quanzhen) au xii


e

 siècle, fait partie de la liturgie du matin. 

À cette heure, les taoïstes, hommes et femmes, ont déjà 

médité, seuls dans leur chambre, car la période juste avant 

l’aube, celle où le calme de la nature entre en résonance 

avec le calme du méditant, est l’une des plus propices à la 

culture de soi. La liturgie du matin fait la transition entre 

la nuit, espace d’intimité et d’intériorité personnelle, et 

l’aurore qui annonce le début des activités dans le monde 

des humains. Avec les textes de la liturgie, le taoïste 

s’imprègne de la vision du monde propice à la culture de 

soi et de ses principes.

Qing 清, pureté : dans le caractère chinois, trois gouttelettes 


d’eau à gauche purient le bleu du ciel à droite. Le ciel est 

pur, limpide, transparent, diaphane : gouttelettes de lumière. 

Contemplant le pur ciel bleu, les yeux se fondent dans 

l’inni,  le  corps  perd  de  sa  lourdeur,  l’esprit  soudain 

s’apaise et devient l’axe du monde. 

Jing 静, calme : dans le caractère chinois, le bleu du ciel 


à gauche est symbole de pureté ; à droite, deux mains 

s’affairent pour purier l’esprit. Les luttes se sont évanouies 

dans le bleu du ciel de l’esprit, le silence intérieur se diffuse 

dans tous les bruits alentour et fait régner l’harmonie.
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C’est à cette aventure intérieure que nous convient Ke 

Wen et Sophie Faure, qui connaissent bien les montagnes 

de Chine et le monde taoïste, et nous font partager à 

travers ce petit ouvrage, leurs expériences de la culture 

de soi. Chaque page, par la poésie du texte, la beauté 

des caractères chinois mis en regard du mot français, 

les peintures suggestives, nous incite à un voyage vers 

un monde que Baudelaire, dans un tout autre contexte 

certes, décrit ainsi : « Là, tout n’est qu’ordre et beauté, 

luxe, calme et volupté. » Mais n’oublions pas pour autant 

que le calme et la pureté doivent être recherchés au sein 

même du trouble et de l’agitation, comme cela est écrit 

dans le chapitre xV du Livre de la Voie et de sa Vertu  


(daode jing) :

«   Opaque, telle l’eau trouble,

Qui peut, dans l’opacité,

Rester calme et devenir transparent ?

Qui peut, restant calme,

Laisser le mouvement naître en lui ? »

Le Livre de la Pureté et du Calme n’est pas toujours facile 


d’accès, notamment dans certains de ses passages, pour 

qui possède peu d’expérience de la méditation. Ke Wen et 

Sophie Faure ont su choisir à bon escient des notions clé 

de cet écrit, qui sont au cœur de la démarche taoïste, et les 

expliciter avec clarté et simplicité. L’esprit et la sensibilité 

des auteures soufent sur ce texte, Ke Wen est présente 

aussi à travers son image ombrée, dans diverses postures 

élégantes. Méditer chaque jour une de ces pages ou une de 

ces notions, s’en imprégner, se l’incorporer, afner ainsi 

sa connaissance de soi, lever et résoudre les obstacles de 

la vie, dans le plaisir et la détente. 
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Guan  观,  «  contempler,  observer,  analyser,  rééchir  », 


xiulian  修炼, « chercher, mettre à l’épreuve du feu 


des passions pour afner son être », qing 清, « purier, 

rendre transparent, limpide », jing 静, « goûter le calme, 

le repos », shen 神, « l’esprit », et xin 心, « le cœur », 

entrent dans ji 寂, « le calme suprême et originel, le grand 

silence ». Peu à peu, le texte du Livre de la Pureté et du 


Calme devient plus familier, sa compréhension s’éclaircit, 


elle change, se modie, s’enrichit, jusqu’à ce que le texte 

lui-même devienne limpide.

Zhu Xi 朱熹, grand philosophe confucéen, mais aussi 

poète, un jour, contemplant un livre, écrivit ce quatrain :

« Dans un bassin de rien du tout  

qui leur tend son miroir,

L’astre du jour, la nuée sombre, 

ensemble se promènent.

Demandons-lui : “Comment fais-tu 

pour être si limpide ?”

“C’est simplement que de ma source 

me viennent des eaux vives.” »

(trad. J.-P. Diény, Jeux de montagnes et d’eaux, Fougères/ La Versanne, éd. 

Encre marine, 2001, p. 161)









 

[image: ]鲁迅曾说，中国文化的根底在道教。千百年来，道，这

种古老的语言诠释着天人合一，道法自然的东方哲学，践

行着养生健身，修身养性的生命智慧，极大地丰富了中国的

思想文化，成为中国传统文化的精髓。千百年来，道，已经

融入中国人的血脉，以武演道、养生释道、虔心修道......

代代留传，走向世界，缔结文明。柯文女士，一个从小就开

始接受“道”家思想影响的中国人，伴随着“道”家思想成长。她

20年如一日，从武当出发，向梦想前进，以身释道，以道修

身，让梦想照亮世界各地，让不同肤色，编织着共同的梦

想。从某种意义上讲，她不仅是一个寻梦者，还是一个问道

者，更是一个中国文化的传播者，世界文明的播种者。本书

是柯文女士与苏菲女士研修《清静经》的力作，是一部问道之

旅。

德育武当，道和天下。当前，和平与发展是世界两大主

题，武当之道体现了东方的哲学思想，她的精髓，就是和

谐，如果人类遵循了这个和谐的思想，人人去传播，去践

行，那么世界就会和平，国家就会和谐，家庭就会和睦，人

类就会有更好的发展。我们期望不久将来人类有一个共同的

梦想，那就是世界大同。

序

中国道教协会会长
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